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Von klein an interessierte ich mich für das Übersetzen. Wie ich mich daran erinnere, habe 
ich, als ich in Tsingtao noch zur Mittelschule ging, die Geschichten aus dem englischen 
Schulbuch ins Chinesiche übersetzt. Ich machte das, nicht weil ich die Übersetzungen 
veröffentlichen möchte, sondern weil es mir einfach Feude machte und ein Erfolgserlebnis 
vermittelte. 
                                                                                                        Quelle:  WeChat Offiziell-Account 英语世界 
                                                                                                                                          Zhuang Yizhuan, Die Freude am Übersetzen  
 
I have been fond of translating since my early years. As I can remember, I have translated 
the stories in the English textbook into Chinese when I went to middle school in Tsingtao. I 
didn’t do it to publish the translations, but simply to have fun and to enjoy a sense of 
success.  
                                                                                                         Source:  WeChat official account 英语世界 

                                                                                                         Zhuang Yizhuan, The delights of translating 

 
我从小就喜欢翻译。记得在青岛上中学的时候，曾把英语课本里的故事译成中文，不
是为了发表，纯粹是觉得好玩儿，而且有一种成就感。 
 

来源：英语世界微信公众号 
庄绎传, 翻译的乐趣  
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